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Le Domaine national 
de Chambord, un terrain d’étude 
pour les chercheurs
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Plus de 20 kilomètres 
de sentiers permettent 
de découvrir cet écrin 
de verdure exception-
nel, offrant des points 
de vue singuliers sur 
le château. 
Partagez-nous vos 
plus belles photos. 

More than 20 kilo- 
metres of paths allow 
you to discover this 
exceptional green 
setting, offering 
unique views of 
the chateau. 
Share your best 
photos with us. 

@chateaudechambord.org

SENTIERS CYCLABLES 
ET PISTES ÉQUESTRES
Cycling and horse riding paths

Pistes équestres
Horse riding paths

Lisse pour chevaux
Heald for horses

Distance 3,7 km ( 2.52 miles) - 0H45

Distance 7,3 km ( 4.94 miles) - 2H00

Distance 8,2 km ( 5.16 miles) - 2H20
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Aire de vision
Viewing area

Cottage and hotel

/ In the park

/ In the chateau

Walking and hiking paths

Prêt de fauteuils roulants, poussettes et cannes sièges selon disponibilité. 
Loan of wheelchairs, pushchairs and canes according to availability.
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Visites de la réserve      
En véhicule tout-terrain, les guides-nature vous 
emmènent au cœur de la forêt de Chambord.

À pied, à cheval ou à vélo                                                                          
1 000 hectares de forêt et de prairies accessibles.
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Visites du domaine                   
                                                                                                                                      
La majeure partie du domaine demeure en accès contrôlé afin 
de préserver la quiétude indispensable à la conservation de sa 
biodiversité.
Ces zones protégées sont accessibles seulement avec les guides 
nature, en visite à bord d’un véhicule tout terrain ou en autocar pour 
les groupes (toute l’année) ainsi qu’en petits groupes pendant la 
période du brame (entre septembre et octobre).
 
Visits of the estate
Most of the estate remains under controlled access, the objective being 
to maintain its tranquility, thereby fostering preservation of its biodiversity. 
The protected spaces can nevertheless be visited under the supervision 
of a nature guide, on a tour aboard an all-terrain vehicle or by coach in a 
group (throughout the year) or in smaller groups during the slab period of 
the stags (September and October).  
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À pied, à cheval ou à vélo   
                                                                                                                                      
Plus de 30 kilomètres de pistes cyclables prolongent le parcours de 
la Loire à Vélo et autant de sentiers pédestres et équestres sont à 
disposition des promeneurs. Location de vélo possible à l'embarcadère.

By foot, on horseback or pedaling a bike
More than 30 kilometers (close to 20 miles) of bicycle paths prolong 
the Loire à Velo (Loire by bike) route, and just as many pedestrian and 
equestrian paths are available for strollers and riders alike. 
Bike rental possible at the boarding area.

Balades interactives                     
                                                                                                                                      
Deux expériences interactives autour du château. 
- Le rallye-nature connecté : course d’orientation autour du château avec  
  quiz et jeux (application Legendr)
- La Boussole - Chambord : une promenade commentée en pleine 
nature, valorisant l’histoire, la biodiversité et les paysages de Chambord.

Interactive walks
Two interactive explorations in the vicinity of the château
- The online nature rally: finding one’s way (orienteering) around the     
   chateau with games and quizzes galore (the Legendr application)
- La Boussole - Chambord: a guided walk in the heart of nature, 
highlighting Chambord’s history, biodiversity and landscapes
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Bienvenue dans le parc de Chambord, plus grand domaine clos de 
murs d’Europe (l’équivalent de Paris intra-muros), avec 5 440 hectares 
dont plus de 1 000 sont accessibles à tous.
Classé au réseau écologique européen Natura 2000, le parc comprend 
six zones naturelles d’intérêt écologique et faunistique. Il est classé 
Monument historique et inscrit au patrimoine mondial de l’UNESCO.

Welcome to the park of Chambord, the largest walled and enclosed 
space in Europe (the equivalent of intramural Paris). 
Listed in the Europe-wide Natura 2000 ecological network, the park 
has been classified as a historic monument; more than 1,000 of its 
5,440 hectares (12,500 acres) are fully accessible to one and all.

chambord.org

Partagez vos plus belles photos

Share your best photos


